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"Vegetable Vendors"

Portuguese transcript:
"Mara: Dona, quanto é o alface?
Vendedora 1: É dez, amiga.
Mara: Todos os montes são dez? 
Vendedora 1: Não. Tem de vinte, tem de dez. 
Mara: Hmm... dá só um monte de dez, faz favor.
Vendedora 1: De dez?
Mara: Yá. 
Vendedora 2: Tomate verde, amiga.
Mara: Tomate verde? 
Vendedora 2: Sim.
Mara: Esse tomate é fresco?
Vendedora 2: É fresco...! É fresco! 
Mara: Tem saco?
Vendedora 1: Sim, tem.
Mara: Quanto é que é o tomate?
Vendedora 2: É dez kwanzas. 
Vendedora 3: Amiga, cebola. 
Mara: Hã? 
Vendedora 3: A cebola, o pimento... tem aqui, amiga. 
Vendedora 2: O repolho e o bombó. 
Mara: Hm... não... só vou levar alface e tomate.
Vendedoras: Está bem. 
Vendedora 1: (To child) Não chora! Assim é dez, amiga.
Mara: Pode ser, está bom. 
Vendedora 2: O tomate é verde?
Mara: Sim, pode ser verde. Está? Obrigada."


English translation:
"Mara: How much is the lettuce, ma’am? 
Seller 1: It’s ten, my friend. 
Mara: All the bundles are ten each? 
Seller 1: No, some are twenty and others are ten. 
Mara: Hmm... could you give me a bundle of ten, please? 
Seller 1: Of ten? 
Mara: Yeah. 
Seller 2: I’ve green tomatoes, my friend. 
Mara: Green tomatoes? 
Seller 2: Yes. 
Mara: Are these tomatoes fresh? 
Seller 2: They’re fresh...! They’re fresh! 
Mara: Do you have a bag? 
Seller 1: Yes, I do. 
Mara: How much are the tomatoes? 
Seller 2: They’re ten kwanzas. 
Seller 3: I’ve onions, my friend. 
Mara: What? 
Seller 3: Onions, peppers... I have them here, my friend. 
Seller 2: I’ve cabbage and dry cassava. 
Mara: Hmm... no... I’ll just take some lettuce and tomatoes. 
Sellers: All right. 
Seller 1: (To child) Don’t cry! This bundle is ten, my friend. 
Mara: All right, that’s good. 
Seller 2: Do you want just green tomatoes? 
Mara: Yes, green tomatoes are okay. Is it all set? Thanks."
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